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JOKYMEHTHHUM TEKCT
Y KOMYHIKATUBHO-’)KAHPOBOMY ACIIEKTI
IlepueBa B.A.
K. (17071, H., TOTICHT
Xapxiscokuil HAYIOHANbHULL YHIGEpCUMem 8HYMPIWHIX Cnpas

3apa3 cdepa AiTOBOi KOMYHIKAIl IMOMITHO PpO3IIMPHIA CBOL
KopmoHu ¥ ¢yHKIi, oco0amBO B  CIyKOOBI  IisIILHOCTI
MOJIIEHCHKOT0, Jie podoTa 3 IOPUAMYHOI JOKYMEHTAIEI0 — IIe
mofeHHa HeoOXimHicTh. 3rimHo 3 cywacHmMu JICTY, moxymeHT
BU3HAYAETHCS K  «MaTepianbHUid 00 ’€KT, MO0 MICTUTh ¥
3aKpilyieHoMy — BUTIsAl  iHGopMmanito, ska  odopmiieHa B
YCTQHOBJICHOMY TOpSAAKY ¥ Ma€  BIANMOBiIHE 3  YWHHUM
3aKOHOJIABCTBOM TpaBoBe 3HadeHHs» [1]. JIOKyMEHTHUH TEKCT, SIK
OCHOBHHUI pEKBI3UT JOKyMeHTa, Le iHdopmaris, 3adikcoBaHa 3a
JIOTIOMOTO0 OyJ1b-SIKO1 CUCTEMH 3aIHiCy 1 MICTHTh BCIO a00 OCHOBHY
JacTMHY  MOBHOTO  HamoBHEHHS  jJokyMmMeHTa.  Cnemmdika
JOKYMEHTHOT'O TEKCTy B TOMY, IIO BiH OOOB'I3KOBO MOBHHEH OYyTH
B32€MOIIOB SI3aHHI 13 TEKCTAMH 1HIIMX JOKYMEHTIB, 110 YTBOPIOIOTH
giTKy cucreMy. OTxe, O0COOJMBOCTI KOMIIO3HIIIHHO-MOBJICHHEBOT
oprasizaiii JOKyMEHTa BH3HAYa€ TpAHCIALIMHA (QYHKIIS, fSKa €
OJTHIEIO 3 OCHOBHHX.

Kpim TOro, B ciayxO0O0Bili M isUTBHOCTI  TOJIIEHCHKOTO
JOKYMEHTHUH TEKCT € 00'€eKTOM 0COOJWBOTO THIY: BiH MOXE
nepenaBaty iHQoOpMaIio 4Yepe3 CHUCTeMYy PI3HOPITHHMX 3HAKIB — SIK
BepOANbHUX, SKI HaJeXkKaTh 10 TPUPOTHOI MOBH, TaK 1 OJUHHUITH
IHIIUX 3HAKOBMX CHCTEM, HANpHUKIAL, IITy4HO TMOOYJI0BaHHX
QITOPUTMIYHUX MOB, 3aKOHOABUNX Kiacu(ikaTopiB i
KoaudikaTopiB, cremiaabHuX KoaiB. Lle cTBOproe meBHi JiHTBICTHYHI
npoOsieMu, sIKi CTOCYIOTbCS (DOpPMYINIIOBaHHS TEMHU JIOKYMEHTa,
JIOTIYHOI ¥ TpaMaTHYHOI CTPYKTYpH Ha3BH, TOIIKAIBLHOI OpraHisaiii,
o0 TMIATPUMYE 3B'SI3aHICTh TEKCTYy, JIEKCHYHOI ¥ CHHTaKCHUYHOI
CUHOHIMIi, BUOOPY IpaMaTUYHHUX 3aCO0IB BUPAKEHHS 1JEHTHYHOTO
3MICTy, B3a€EMOJil TPUPOAHO-MOBHHX TEPMIHOJOTIH 3 I1HIIUMHU
3HAKOBHUMH CHCTEMaMH, SKi 3aCTOCOBYIOThCA B TpodeciiHin
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KOMYHIKaIlii mominelicekoro. lle Bumarae Bij ykiiagadya peTeiabHOTO
aHami3y crmoco0iB BUpaXeHHs Takol iH(opMarii Ta B3aemMomii B
JOKYMEHTHOMY TEKCTI PpI3HMX 3HAaKOBUX 3aco0iB. OTxe, sKiCHE
JOCTIPKEHHST MOBHOT OpTaHi3amii TOKyMEHTHOTO TEKCTY HEMOXKITUBE
0e3 BpaxyBaHHS HOTO MiCIlI B 3arajbHii CHCTEMi IOKyMEHTaIlli Ta
JOKYMEHTaX TIeBHOT BHJIOBOI HAJIC)KHOCTI.

Hunimmae po3maiTTs TOKYMEHTHHX OO €KTIB HE JI03BOJISE
JOTPUMYBATUCH TIPABIJI 1 BUMOT JIUIIIE SKOIiCh O/HIi€T Kiacudikarii. ¥
CyyacHiil Haylli JI0 OCHOBHUX KpHUTEpiiB Kiacudikauii IOpUIAIHUX
JIOKYMEHTIB, $Ki BUKOPHCTOBYIOTHCSI B CIYXKOOBIH isITBHOCTI
MOJTIIIEHCHKOTO, BapTO 3apaxyBaTH: XapaKTep MPaBOBOi iHQopmarlii;
3MicT (MIPUPOY) NOKYMEHTA, HaiMEHYBaHHS, O3HaKy OQiIliHHOCTI;
00’€KT; Tady3eBy HAJICKHICTh (MPU3HAYCHHS); MICIle BHHHKHCHHS,
TepMiH BUKOHAHHS, CTYIiHb TJACHOCTI  (JOCTyIy); CTajis
BUTOTOBJICHHS; TEepMiH 30epiraHHs (KpaTHICTb BHUKOPHCTaHH:);
IOPUIMYHY CHIIy, CTaTyC 1 HaliMEHyBaHHS aBTOpa IOPUIAMYHOTO
JOKYMEHTA; CTYIIHb IOPUIUYHOI ieHTH(IKaMii (CTalif0 CTBOPEHH);
JII0 B 4aci, B IPOCTOPI 1 3a KoJIoM 0ci0; BUJ HOCIs 1HpOpMaIii.

Taka KUIBKICTh KPHUTEPIiB CBIMYUTH TPO HASBHICTH CYTTEBUX
JIHTBICTHYHUX BIIMIHHOCTEH MK BUJIAMU | KaHpPaMHU JIOKYMEHTHOTO
TEKCTy B JIOKyMEHTaxX, SKi BHKOPUCTOBYIOTHCS B CIIyKOOBii
TiSUTBHOCTI  TTOJTIIIEHCHKOTO. SIKIIO Opi€HTYBAaTHCS TEPEBAKHO Ha
CUCTEMY CTHJIBLOBHX 3aC00iB, IO XapaKTEPU3yIOTh MOBHE BTIJICHHS
KaHpy JOKYMEHTa, 1 He TOoB'a3yBatu Horo 3 ¢QyHKUiAsMH #’
0COOJIMBOCTSIMH KOMITO3HIII1 IOKyMEHTa, TOOTO HOro opmyJspa, 11e
Mpu3Bee 0 TOMITHOTO TIOPYIIEHHS MITICHOCTI B omuci 00'ekta. Mu
BBOXAEMO, 10 JIOHIJIBHO  CIOHUpPaTUCh Ha  (PYHKIIOHATBLHO
JIeTepPMiHOBaHY KOMIIO3HIIIHHO-MOBHY OpTaHI3aIlii0 JOKYMEHTHOTO
TEKCTy B JIOKyMEHTaxX, SKi BHKOPHUCTOBYIOTHCS B CIIykKOOBii
JTiSTBHOCTI  TOJNIIEHWCHKOT0, a TaKoX Ha  MPIOPUTETHICTH
cemMaHTHyHOro aHamizy. lle BH3Hauae BHOIp KOMYHIKaTHBHOTO
OiAXOMy A0 aHami3y TEKCTy, IO JO3BOJUTH Yy MOJANIBIIOMY
3alpONOHYBAaTH TApaMEeTPH ONKHCY ¥ MOJEIh MOBHOIO KaHPY
JOKYMEHTa: KOMYHIKaTUBHY MeTy; o0pa3 aBTopa; oOpa3 aapecara;
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o0Opa3 MuHynoro; obpa3 MalOyTHBOTO; THIT IJUKTYMHOTO 3MICTY;
MOBHE BTUJICHHSI.

Posrnsimatoun skaHp SIK 3MICTOBHO OpPIEHTOBAaHY OJUHHIIIO, a
TAKOXX TOTO/KYIOUHCHh 13 THM, IO CIOPUHAHATTS JIFOJUHOIO
HABKOJIMIITHBOTO CBITY € CMHCIIOBOIO IOMIHAHTOIO MOBHOI CBiJIOMOCTI
1 il 3MiHa B 4Yaci 3aKOHOMIPHO MOB'i3aHa 31 3MIHAMU CTPYKTYpH
MOBHO-PO3YMOBOi iSUTBHOCTI, MH BBa)KAEMO 3a TOTPIOHE IIiJ Yac
JOCTIKEHHS MOBHOI cnerudiku JIOKYMEHTIB, K1
BUKOPHCTOBYIOTHCSI B CIYXOOBIM MAIsUIBHOCTI MOJiLEHChKOro (Y
niaxpoHii a00 CHHXPOHIi), BHKOPUCTOBYBATH MOHITTS CEMaHTUYHOI 1
3MICTOBHOI JJOMIHAaHTH TEKCTY, sIKa TIepeaac OCHOBHY JKaHPOBY iJEI0,
BU3HAYa€ MOBHY OpraHi3allif0 €JIeMEHTY MOBHE BTUICHHS XaHPYY,
TOOTO neTepMiHye BifOip, CIONYdyBaHICTh 1 BKHBAHHS MOBHHX
3aco0iB.

CeMaHTHKO-3MICTOBHA JIOMIHAaHTa MOXKe Oyt
OJHOKOMITOHEHTHOIO I 0araTOKOMIIOHEHTHOM. lle 3alexuth Bif
0COONMBOCTEH JKaHPY JMJOKYMEHTa Ta WOro «ckimamgHocTi». Tak,
CEMaHTHKO-3MICTOBHA JIOMiHAHTA XaHPY <IPOTOKOJ» — KCUHXPOHHE
3aKpIIUICHHS TTOCITIIOBHOCTI TOII» € OJTHOKOMIIOHEHTHOIO; Y JKaHpi
«TIOSICHIOBAJIbHA» JIOMIHAHTA — «IIPUYUHA TOAii, 110 BIUIMHYJAa Ha
MOPYIICHHS MIEBHUX HOPM», — MICTUTh JBa KOMIIOHCHTH: «IOJIs» 1
«TIPUYMHAY; Y JKaHpi «aBropedepar aucepramii» JOMIHAHTa — «CTHCIE
apryMEHTOBaHE BHKJIAQJEHHS pe3yJabTaTiB HOBOTO HAYKOBOT'O
JOCIIPKEHHS» — MICTUTh YOTHUPU OCHOBHI KOMIIOHEHTH: «IUKTYMHUN
3MICT», KHOBU3Ha», «MeTa / pe3y/IbTATUBHICTDY, «apI'yMEHTOBaHICTHY.

Jlekcnyra ¥  TpamMaTMYHA ~ CEMaHTHKA JIOKYMEHTIB,  SKi
BUKOPHCTOBYIOTHCSI B CIY)KOOBIM  JisSUIBHOCTI  MOJILIEHCHKOTO,
BU3HAYA€ XapaKTepHy M JOKYMEHTHOTO TEKCTY OOMEXeHY
KOMOIHAINI0 CTaHAAPTHUX MOBHHX (OpPMYJ, y CKJIai SKHUX BOHHU
BXKUBAIOThCA. DYHKIIOHYIOUM B TEKCTaX TAKUX JOKYMEHTIB MOBHI
OJIMHUII BBOJAATHCS B PI3HOMaHITHI MOBHI CHTYyaIlii, HA0yBarOUH ITi]
iX BIUIMBOM 1 Pi3HHMX 3HAY€Hb. 3 OIVIAAY Ha 1€, JOKYMEHTHUH TEKCT
CIpUIMAIOTh SIK «(parMeHT KOHKPETHOI COIlaJIbHOI AIMCHOCTI 3
BU3HAYEHUMH JIOKAJIbHO-TEMIIOPAIBHUMH ~ MEXaMH, COLiaJbHUM
3MICTOM, IIIHHICHUIMH OpI€HTAIISIMH, NMParMaTUYHUMH HACTaHOBaMU

77



Ta MOBHO-KOMYHIKQTUBHOIO KOMIICTCHIIIEI0 TIPEICTABHUKIB TIEBHOI
CHUTBHOTH 200 chepu cycTiIbHOT MismbHOCTI [2, ¢. 37].

PeanmizyeTbcsi ~ CEMaHTHMKO-3MICTOBHAa  JOMiHaHTa  TEKCTY
JIOKYMEHTIB, $Ki BUKOPHCTOBYIOTHCSI B CIYXKOOBIH isITHHOCTI
MOJIIIIEHCHKOTO, HacaMIlepell Yepe3 BUKOPHCTAaHHS TEPMIHIB, IO
Bi0OpaXkatoTh MOHATIMHUN amapaT mpodeciiiHoi cdepu, A0 SKOT
HAJICKUTh JOKYMEHT, a TaKOX 3a JOMOMOTOI0 HETEPMIHOJIOTIYHOT
JICKCUKH, PEJIEBAHTHOI JJIsI JTOKyMEHTHOTO TEKCTY IIEBHOTO JKaHPY.
Hanmpuknan, B JkaHpi  «HOSCHIOBAIBHA» KOMIIOHEHT — KITOMisD»
peamizyeThcsi Hacammepes depe3 TpodeciiiHy JEeKCHKY, SKY
BUKOPHUCTOBYIOTh Y CITYKOOBIH MisUITHOCTI TOJIIEHCHKOTO; y JKaHpi
«apropedepaT aucepramii» KOMIIOHEHT «IUKTYMHHMHA  3MICT»
BIIOMBAETHCS B TEPMiHAX, SAKi MO3HAYAIOTh HAYKOBHW TOHATIHHUHN
amapaT 3a3Ha4yeHol NpeIMETHOI ramy3i, a KOMIIOHEHT «HOBH3Ha»
pearizyeThCsl 4epe3 xapakTepHe Juis aBTopedepaty, siK HayKOBOTO
JOKYMEHTa, BUKOPUCTAHHS HETEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHUKH, SKa
MO3HaYae CEeMaHTHKY HOBH3HHU (IMEeHHUK HOBH3HA»,
CYOCTaHTHMBOBAHUN NPUKMETHUK «HOBMI», NPUCIIBHMK <BIIEPILIE»
TOIIIO).

OTxe, TEKCT JOKYMEHTA, SIKM BUKOPHUCTOBYIOTHCS B CITYXOOBiit
JUSIBHOCTI TMOJILENCHEKOr0, — 1€ OCOOJMBHMI JIHIBICTUYHHI 00'€KT,
110 3HAXOIMUTELCS 111 BIUIMBOM SIK BJIACHE JIIHTBICTUYHMX, TaK 1 HU3KH

MO3ATIHTBICTHYHUX  CTaHJAPTHUX (bakTopiB. JocmimkenHus
JOKYMEHTHOTO TEKCTYy B JOKYMEHTaxX, $Ki BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
CITyk00Bi# TUSTBHOCTI TMOJTIIEHCHKOTO, B YKaAHPOBO-

KOMYHIKaTHBHOMY aCIIEKTi JO3BOJISIE PO3IIMUPUTH 3arajbHe YSBICHHS
PO 3aKOHOMIPHOCTI CTBOPEHHS JOKYMEHTHOTO TEKCTy, MpO Horo
3HAKOBHH CKJIaJ] 1 JONMOBHUTH BIOMOCTI TIPO JOKYMEHT SIK
JHTBICTHYHUH 00'€KT.
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